
Shrimp procurement policy for the 
Mexican Pacific Coast 
Date (MM/DD/YYYY) 

 

Política de Adquisición de Camarón en la Costa 
del Pacífico Mexicano 
Fecha (DD/MM/AAAA) 

Supplier Statements: 
The undersigned, on behalf of the supplier of 
shrimp and shrimp products harvested from the 
Mexican Pacific Coast, including the Gulf of 
California specified below (the “Supplier”), 
hereby certifies as to the following: 

Declaraciones del Proveedor: 

El que suscribe, en nombre del proveedor de 
camarón y de productos de camarón capturado 
en la Costa del Pacífico Mexicano, incluyendo el 
Golfo de California (“El Proveedor”), 
desglosados a continuación, certifica lo 
siguiente: 

1.- To the best of its knowledge, all products 
and materials supplied by the Supplier to any 
Purchaser or any other customer of, or 
purchaser from, the Supplier are legally caught 
and conform fully to all applicable national and 
international laws (including all statutes and 
regulations) governing the capture and landing 
of shrimp. The Supplier also confirms that it 
fully complies with all applicable Mexican 
government guidelines and control instructions 
for such products and materials. 
 

 

1.- Que de acuerdo a su mejor conocimiento, 
todos los productos y materiales entregados 
por “El Proveedor” al comprador u otros 
clientes o  compradores de “El Proveedor”, son 
legalmente capturados y se ajustan 
íntegramente a todas las leyes nacionales e 
internacionales pertinentes (incluso a todos los 
estatutos y reglamentos) que rigen la captura y 
descarga del camarón. “El Proveedor” también 
confirma que cumple con todas las directrices 
del gobierno de México y con las instrucciones 
respecto al control de tales productos y 
materiales. 

2.- Evidence of compliance with Clause 1, 
above, will be made available to 
representatives of the parties purchasing such 
products or materials from the Supplier 
(whether directly or indirectly) (each, a 
“Purchaser”) and their respective auditors for 
inspection purposes.  Failure of the Supplier to 
comply with the covenants, representations 
and warranties made in this certification may 
lead to legal and commercial consequences 
including the termination of contracts to which 
the Supplier is a party (in accordance with the 
provisions set forth in such contracts). 

 

2.- La evidencia del cumplimiento con la 
cláusula anterior (1.) estará disponible para los 
representantes de las partes que compren 
dichos productos o materiales a “El Proveedor” 
(sea de manera directa o indirecta) (cada uno 
de ellos, un comprador) y a sus respectivos 
auditores para fines de inspección. El 
incumplimiento de parte de “El Proveedor” con 
los acuerdos, las representaciones y garantías 
establecidas en esta certificación puede resultar 
en consecuencias legales y comerciales, incluso 
en la rescisión de contratos de los cuales “El 
Proveedor” forma parte (conforme a las 
disposiciones estipuladas en dichos contratos). 

3.- The Supplier understands that it has a 
responsibility (i) to maintain an up to date state 
of knowledge regarding applicable laws, 
statutes, regulations, guidelines, instructions, 
legislation and recommended procedures which 
affect the operation of its business and (ii) to 
ensure that its business remains fully compliant 
in the event of the introduction of any new law, 

3.- “El Proveedor” reconoce que tiene la 
responsabilidad (i) de mantenerse informado y 
actualizado respecto de las leyes, los estatutos, 
los reglamentos, las directrices, las 
instrucciones, la legislación y los 
procedimientos pertinentes que afecten la 
operación de su negocio y (ii) de asegurar que 
su negocio cumpla en todo momento con las 



statute, regulation, guideline or instruction or 
any changes to any existing law, statute, 
regulation, guideline or instruction. 

 

nuevas leyes, estatutos, reglamentos, 
directrices o instrucciones o con las 
modificaciones a las leyes, estatutos, 
reglamentos, directrices o instrucciones 
existentes. 

4.- The Supplier is obliged to immediately 
inform the Purchasers of any allegation or 
conviction of a breach of any law, statute, 
regulation, guideline or instruction referred to 
in Clause 1 above as well as any investigation 
undertaken by a governmental or industry 
authority relating to any such allegation or 
conviction.  The Supplier acknowledges and 
agrees that such authorities may, upon the 
request of a Purchaser, disclose this 
information to a Purchaser.   
 

4.- “El proveedor” tiene la obligación de 
informar, de manera inmediata, a los 
compradores acerca de cualquier denuncia,  
acusación o sanción debidos a la violación de 
cualquier ley, estatuto, reglamento, directriz o 
instrucción mencionados en la Cláusula 1, así 
como de cualquier investigación emprendida 
por autoridades del gobierno o de la industria 
relacionada con cualquier denuncia,  acusación 
o sanción. “El Proveedor” reconoce  y acepta 
que tales autoridades pudieran revelar esta 
información a petición de un Comprador. 

5.- The Supplier accepts that a Purchaser may 
also disclose relevant traceability information 
about products and material supplied by the 
Supplier to an applicable governmental or 
industry authority and any other interested 
third party, as appropriate. 
 

5.- “El proveedor” acepta que un Comprador 
puede también divulgar, cuando sea apropiado, 
información de trazabilidad respecto de los 
productos y materiales suministrados por “El 
Proveedor” a una autoridad competente del 
gobierno o de la industria,  y a cualquier otro 
tercero interesado 

6.- The Supplier acknowledges that activities in 
execution of this certification will be subject to 
regular audit measures by independent third 
parties. 
 

6.- El Proveedor reconoce que las actividades 
sujetas a la ejecución de ésta certificación 
estarán sujetas a auditorias frecuentes por 
auditores independientes. 

On behalf of “Supplier Name” 
 
 
 
 

Name:  
Title:  
Date:  

En nombre de “Nombre del Proveedor” 
 
 
 
 

Nombre:  
Cargo:  
Fecha:  

  



ANEXO I.- Lista de barcos 

Nombre del Barco RNP Permiso 
Vigencia 

Inicio Término 

     

     

     

     

     

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Industrial Shrimp procurement policy in the 
Pacific Ocean Coast of Mexico 

Date (MM/DD/YYYY) 
 

Política de Adquisición Camarón Industrial en 
la Costa del Océano Pacífico-México 

Fecha (DD/MM/AAAA) 

Processing company statements: 
The undersigned, on behalf of the processing 
company (the “Processor”) of shrimp and 
shrimp products harvested and/or landed in the 
industrial shrimp fishery in the Pacific Ocean 
Coast of Mexico (See Attachment A) specified in 
Attachment B, hereby certifies as to the 
following: 

Declaraciones de la empresa procesadora: 

El que suscribe, en nombre de la empresa 
procesadora (el “procesador”) de camarón y de 
productos de camarón capturado y/o 
desembarcado en la pesquería industrial de 
camarón de la costa del Océano Pacífico de 
México (Ver anexo A), desglosados en el Anexo 
B, certifica lo siguiente: 

1.- To the best of its knowledge, all shrimp 
products and materials processed and/or stored 
by the “Processor” to any purchaser or any 
other customer of, or purchaser from, the 
“Processor” were legally caught and conform 
fully to all applicable national and international 
laws (including all statutes and regulations) 
governing the capture, landing and processing 
of shrimp. The “Processor” also confirms that it 
fully complies with all applicable Mexican 
government guidelines and control instructions 
for such products and materials. 
 

 

1.- Que, de acuerdo a su mejor conocimiento, 
todos los productos y materiales de camarón 
procesados y/o almacenados por el 
“Procesador” al comprador u otros clientes o 
compradores del “Procesador”, fueron 
legalmente capturados y se ajustan 
íntegramente a todas las leyes nacionales e 
internacionales pertinentes (incluso a todos los 
estatutos y reglamentos) que rigen la captura, 
descarga y procesamiento del camarón. El 
“Procesador” también confirma que cumple 
con todas las directrices del gobierno de México 
y con las instrucciones respecto al control de 
tales productos y materiales. 

2.- Evidence of compliance with Clause 1, 
above, will be made available to 
representatives of the parties purchasing such 
products or materials from the “Processor” 
(whether directly or indirectly) (each, a 
Purchaser) and their respective auditors for 
inspection purposes.  Failure of the “Processor” 
to comply with the covenants, representations 
and warranties made in this certification may 
lead to legal and commercial consequences 
including the termination of contracts to which 
the “Processor” is a party (in accordance with 
the provisions set forth in such contracts). 

 

2.- La evidencia del cumplimiento con la 
cláusula anterior (1.) estará disponible para los 
representantes de las partes que compren 
dichos productos o materiales a el “Procesador” 
(sea de manera directa o indirecta) (cada uno 
de ellos, un comprador) y a sus respectivos 
auditores para fines de inspección. El 
incumplimiento de parte del “Procesador” con 
los acuerdos, las representaciones y garantías 
establecidas en esta certificación puede resultar 
en consecuencias legales y comerciales, incluso 
en la rescisión de contratos de los cuales el 
“Procesador” forma parte (conforme a las 
disposiciones estipuladas en dichos contratos). 

3.- The “Processor” understands that it has a 
responsibility (i) to maintain an up to date state 
of knowledge regarding applicable laws, 
statutes, regulations, guidelines, instructions, 
legislation and recommended procedures which 
affect the operation of its business and (ii) to 

3.- El “Procesador” reconoce que tiene la 
responsabilidad (i) de mantenerse informado y 
actualizado respecto de las leyes, los estatutos, 
los reglamentos, las directrices, las 
instrucciones, la legislación y los 
procedimientos pertinentes que afecten la 



ensure that its business remains fully compliant 
in the event of the introduction of any new law, 
statute, regulation, guideline or instruction or 
any changes to any existing law, statute, 
regulation, guideline or instruction. 

 

operación de su negocio y (ii) de asegurar que 
su negocio cumpla en todo momento con las 
nuevas leyes, estatutos, reglamentos, 
directrices o instrucciones o con las 
modificaciones a las leyes, estatutos, 
reglamentos, directrices o instrucciones 
existentes. 

4.- The “Processor” is obliged to immediately 
inform the Purchasers of any allegation or 
conviction of a breach of any law, statute, 
regulation, guideline or instruction referred to 
in Clause 1 above as well as any investigation 
undertaken by a governmental or industry 
authority relating to any such allegation or 
conviction.  The “Processor” acknowledges and 
agrees that such authorities may, upon the 
request of a Purchaser, disclose this 
information to a Purchaser.   
 

4.- El “Procesador” tiene la obligación de 
informar, de manera inmediata, a los 
compradores acerca de cualquier denuncia, 
acusación o sanción debidos a la violación de 
cualquier ley, estatuto, reglamento, directriz o 
instrucción mencionados en la Cláusula 1, así 
como de cualquier investigación emprendida 
por autoridades del gobierno o de la industria 
relacionada con cualquier denuncia, acusación 
o sanción. El “Procesador” reconoce y acepta 
que tales autoridades pudieran revelar esta 
información a petición de un Comprador. 

5.- The “Processor” accepts that a Purchaser 
may also disclose relevant traceability 
information about products and material 
processed and/or stored by the “Processor” to 
an applicable governmental or industry 
authority and any other interested third party, 
as appropriate. 
 

5.- El “Procesador” acepta que un Comprador 
puede también divulgar, cuando sea apropiado, 
información de trazabilidad respecto de los 
productos y materiales procesados y/o 
almacenados por el “Procesador” a una 
autoridad competente del gobierno o de la 
industria, y a cualquier otro tercero interesado 

6.- The “Processor” acknowledges that activities 
in execution of this certification will be subject 
to regular audit measures by independent third 
parties. 
 

6.- El “Procesador” reconoce que las actividades 
sujetas a la ejecución de esta certificación 
estarán sujetas a auditorias frecuentes por 
auditores independientes. 

On behalf of “Processing company”  
 
 
 
 

Name:  
Title:  
Date:  

En nombre de “Empresa Procesadora” 
 
 
 
 

Nombre:  
Cargo:  
Fecha:  



Attachment A – Anexo A 

 

The geographic scope of the industrial shrimp 
fishery in the Pacific Ocean Coast of Mexico 
includes all the areas of study for the shrimp 
populations established by INAPESCA. 

El alcance geográfico de la pesquería industrial 
de camarón en la costa del Océano Pacífico de 
México incluye todas las áreas de estudio de 
las poblaciones de camarón establecidas por 
INAPESCA 

 

  



Attachment B – Anexo B 

Shrimp and shrimp products captured and/or 
landed in the industrial shrimp fishery in the 
Pacific Ocean Coast of Mexico 

Camarón y productos de camarón capturados 
y/o desembarcados en la pesquería industrial 
de camarón en la costa del Océano Pacífico de 
México 

Species: 

• Blue shrimp (Litopenaeus stylirostris) 

• Whiteleg shrimp (Litopenaeus vannamei) 

• Yellowleg shrimp (Farfantepenaeus 
californiensis) 

Especies: 

• Camarón azul (Litopenaeus stylirostris) 

• Camarón blanco (Litopenaeus vannamei) 

• Camarón café (Farfantepenaeus 
californiensis) 

Fishing method: Bottom-trawl net as 
described in the numeral 4.3.2.1 and the 
Normative Appendix “C” of the Mexican 
Official Standard NOM-002-SAG/PESC-2013, 
published in the Diario Oficial de la Federación 
on July 11, 2013 

Método de pesca: Red de arrastre de fondo 
como se describe en el numeral 4.3.2.1 y el 
Apéndice Normativo “C” de la NORMA Oficial 
Mexicana NOM-002-SAG/PESC-2013, 
publicada en el Diario Oficial de la Federación 
el 11 de julio de 2013 

Onboard processing: brine frozen bulk 
packaged in sacks or plastic boxes 

Procesado a bordo: Congelado en salmuera y 
empacado a granel en sacos o cajas de plástico 

Final Processing: 

• Headless Shell-on in 5-Lb blocks packaged in 
50-lb master box. 

• Headless Shell-on individually frozen 
packaged in plastic bags and master boxes of 
different volumes  

• Peeled and deveined tail-on or tail off 
individually frozen packaged in plastic bags 
and master boxes of different volumes 

• Easy-peel individually frozen packaged in 
plastic bags and master boxes of different 
volumes 

• Head-on in 5-Lb blocks packaged in 50-lb 
master box 

• Head-on individually frozen packaged in 
plastic bags and master boxes of different 
volumes 

Procesado final: 

• Sin cabeza con cáscara en bloque de 5 libras 
empacado en caja máster de 50 libras 

• Sin cabeza con cáscara congelado individual 
empacado en bolsa de plástico y caja máster 
de distintos volúmenes 

• Pelado desvenado con o sin cola congelado 
individual empacado en bolsa de plástico y 
caja máster de distintos volúmenes 

• Pelado fácil congelado individual empacado 
en bolsa de plástico y caja máster de 
distintos volúmenes 

• Con cabeza en bloque de 5 libras en caja 
máster de 50 libras 

• Con cabeza congelado individual empacado 
en bolsa de plástico y caja máster de 
distintos volúmenes 

 

 

 

 

 

 


